
SMLOUVA O DILO č. 18/2008 

uzavfená podlé § 536 a nasledujícího obchodního zákoníku 
mezi témito smluvními stranami: 

1. Objednatelem: 

z a s t o u p e i i ý i i i : 

IČO: 
IČDPH: 

KRU MV SR BYSTRÁ 
Jánska dolina 286 
032 03 Liptovský Ján 
Slovenská republika 
JUDr. Ladislav Hrobárik, riaditeľ 
00735540 
SK2021783368 

- na strane jedné 
a 

2. Zhotovitelem: 

Kúpeľne - rohabanačný ústav MV SR BYSTRÁ 
Liptovský Jan 

Číslo: 

Dátum: ^ 7 / . M O S Príteiiy: S* 

zastoupeným: 
IČO: 
DIČ: 
OR: 

LAURYN v.o.s. 
Staré Čivice 255 
530 06 Pardubice 6 
Česká republika 
Ing. Štépán Lauryn - společník, Ing. Radek Lauryn - společník 
60113685 
CZ60113685 
Společnost zapsána v Obchodním rejstfíku vedeném krajským soudem 
v Hradci Králové oddíl A, vložka 3917. 

na strane druhé -
tuto 

smlouvu o implementaci IS L-BIS 
v souladu s ustanovením §536 a násl. obchodního zákoníku 

Smluvní strany, védomi si svých záväzku v této smlouve obsažených a s úmyslem byt touto 
smlouvou vázány, dohodly se na nasledujícím znení smlouvy: 

Záznam: QIA 4 "7 

Vyr. zaak: Hsch. l c h l H & : 

m-. _^j£Zd!»£. ^— 
Referent: _J*LU^áJ&áL~ 
RiadiUl: — ^ 2 ^ ^ ^ = 
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I. Predmet plnení 
Implementace informačního systému IS L-BIS (dále IS L-BIS). Pfehled všech 
souvisejících činností, kroku a postupu implementace IS L-BIS je uveden v prílohách této 
smlouvy: 

- príloha č. 1 - Technická a organizační specifikace implementace IS L-BIS 
- príloha č. 2 - Detailní specifíkace a harmonogram implementace IS L-BIS 

príloha č. 3 - Ŕešitelská dokumentace implementace IS L-BIS. 
2. Prevod práv k modulum IS L-BIS v rozsahu daném licenční smlouvou č. 19/2008 mezi 

obéma smluvními partnery. Licenční smlouva č. 19/2008 je nedílnou součástí této 
smlouvy. 

n. Doba a m isto plnení 
1. Implementace IS L-BIS probéhne dle harmonogramu, který je uveden v príloze č. 2 této 

smlouvy. 

2. Moduly IS L-BIS a dátové štruktúry búdou nainštalovaný na počítače v místé provozovny 
Objednatele - Slovenská republika, Liptovský Ján. 

3. Implementace, nastavení a zaškolení uživatelu IS L-BIS probéhne v místé provozovny 
Objednatele - Slovenská republika, Liptovský Ján. 

IDľ.Splnení záväzku Objednatele, predaní a pŕevzetí díla 
1. Splnení jednotlivých fází implementace IS L-BIS a jejich bodu dle článku I. této smlouvy, 

bude pisemné potvrzováno v dokumentu Ŕešitelská dokumentace implementace IS L-BIS 
(viz. príloha č. 3 této smlouvy) oprávnenými zástupci Objednatele a Zhotovitele. 
Oprávnenými zástupci Objednatele a zhotovitele jsou určení Manažéri implementace (viz. 
článek VIII. odstavec 2 a 3 této smlouvy). 

2. Celé dílo a tedy i predmet plnení dle článku I. této smlouvy je považováno za splnené a 
fádne ukončené tehdy, pokud je podepsán celý dokument Ŕešitelská dokumentace 
implementace IS L-BIS a pokud implementovaný IS L-BIS odpovídá specifíkaci v 
dokumentu Projekt implementace (viz. príloha č. 1 a 2 této smlouvy). 

3. Po splnení celého predmetu plnení dle článku I. této smlouvy (viz. článek III. odstavec 2 
této smlouvy) vyzve Zhotovitel Objednatele k pfevzetí díla. Objednatel je povinen fádne 
provedené dílo nebo jeho část pŕevzít. Tuto povinnost má i v prípade, že se vyskytnou 
vady díla nebo jeho časti, které nebyly zpúsobeny Zhotovitelem, nebo mély byt zjištény 
Objednatelem pred zahájením príslušného akceptačního fízení (viz. príloha č.l této 
smlouvy), pŕičemž nebyly včas oznámený Zhotoviteli, poprípade se jedná o drobné vady, 
které nemají vliv na základní funkce díla. 

4. Dokladem o pŕevzetí díla je zápis - Predavači protokol k implementaci IS L-BIS, který 
podepíší oprávnení zástupci Objednatele a Zhotovitele (Štatutárni zástupci nebo Manažéri 
implementace (viz. článek VIII. odstavec 2 a 3 této smlouvy) smluvních strán). 
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Objednatel bezdúvodné odmítne podepsat Predavači protokol k implementaci IS L-
BIS, považuje se dílo za fádne predané a prevzaté ke dni vystavení Pŕedávacích protokolu 
k implementaci IS L-BIS Zhotovitelem. Dílo se též považuje za prevzaté užívaním 
informačního systému L-BIS v ostrém provozu po dobu delší než 20 pracovních dnu bez 
výskytu vad kategórie A (viz článek VI. této smlouvy). 

IV.Cena 
1. Cena za realizaci predmetu plnení dle článku I. odstavce 1 a 2 této smlouvy je stanovená 

následujícím zpúsobem: 
Položka Investice 

Implementace IS L-BIS - Diétni sestra reimplementace: 
Analýza impl. SSA (2 dny) 
Nastavení SSA (2 dny) 
Školení SSA (1 den) 
Príprava na nábeh SSA (1 den) 
Dozor nábehu SSA (2 dny) 

93 600 SKK 

Upgrade modulu Diétni sestra verze 2004 na verzi 2007 27 612SKK 
Moduly IS L-BIS (2 Sklad, 3 Drobný prodej, 1 Strava) 171 912 SKK 
Školení uživatelú - zaškolení uživatelú + otestovaní + certifikace 0 SKK 
Sleva 100% na 2 licenci modulu Drobný prodej -26 000 SKK 
Sleva 100% na upgrade modulu Diétni sestra na verzi 2007 -27 612 SKK 
Sleva 50 % na 1 licenci SKL, DP, STR pro administrad -34 476 SKK 
Celková investice do IS L-BIS bez DPH 205 036 SKK 

2. Úhrada nákladu Zhotovitele spojených s ubytovaním dle skutečnosti. Ubytovaní zajišťuje 
(objednáva) Objednatel. 

3. Objednatel se zaväzuje za činnosti realizované nad rámec predmetu plnení dle článku I. 
odstavce 1 a 2 této smlouvy provést úhradu dle jejich skutečného rozsahu. Rozsah a cena 
činností realizovaných nad rámec predmetu plnení dle článku I. odstavce 1 a 2 této 
smlouvy musí byt písemné odsouhlaseny Objednatelem a Zhotovitelem. 

V. Platební podmínky 
1. Objednatel se zaväzuje zaplatit cenu dle článku IV. této smlouvy na základe 

predložených faktúr. Splatnost faktúr je stanovená následujícím zpúsobem: 

Částka k úhrade s D P H Splatnost Poznámka 
90 000,00 S K K 31.8.2008 Zálohová faktúra 
90 000,00 S K K 30.9.2008 Zálohová faktúra 
25 036,00 S K K 20.12.2008 Konečná faktúra 

2. Úhrada konečné faktúry ze strany Objednatele uvedené v článku V. odstavec 1 je 
podmínéna podpíšem pŕedávacích protokolu (viz. článek III. odstavec 2). 
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3. V prípade neuhrazení konečné faktúry Objednatelem za predmet plnení dle článku I. 
odstavec 1 a 2 v termínu splatnosti má Zhotovitel právo celý implementovaný IS L-BIS 
odinstalovat. 

VI. Odpovédnost za vady 
1. Vadou se pro účely této smlouvy rozumí nastavení informačního systému L-BIS 

Zhotovitelem odchylné od zadaní, které je uvedeno v oboustranné odsouhlaseném 
dokumentu Projektu implementace (viz. príloha č. 1 a 2 této smlouvy). 

2. V pfipadé programových rozhraní, reportú a uživatelských modifikací počítačového 
programu realizovaných Zhotovitelem se vadou díla pro účely této smlouvy rozumí 
odchylná funkce od oboustranné odsouhlaseného písemného zadaní. 

3. Objednatel je povinen reklamovat zjevné vady kvality informačního systému L-BIS 
okamžité po jejich zjišténí, nejpozdéji do 3 pracovních dnu prúkazným zpúsobem. Za 
prukazný zpúsob jsou považovaný: 

demonstrace, predvedení zjišténé závady pracovníkovi Zhotovitele odpovédným 
pracovníkem Objednatele. 

- na tiskárné pofízený výpis chybného výstupu programu nebo chybový výpis 
programu. 

verbálni sdélení odpovédného pracovníka Objednatele spolu s popíšem okolností a 
dalších byť i jen subjektívne dúležitých skutečností nezbytných pro lokalizaci a 
odstránení reklamované závady. 

4. Lhuty pro odstránení reklamovaných závad j sou stanovený takto: 

Kategórie provozního 

problému 
I. Lhúty pro odstránení provozního problému 

A do 24 hodin po obdržení „Hlásení o vzniku provozního problému". 

B do 14 pracovních dnu po obdržení "Hlásení o vzniku provozního problému" 

C Do 6 mésícú, nejpozdéji v další verzi IS L-BIS 

Podmínkou dodržení vyše uvedených lhút ze strany Zhotovitele je zajišténí funkčního 
dálkového prístupu ze strany Objednatele. 
- Kategórie A - provozní problémy znemožňující užívaní IS L-BIS; tj. zpúsobuje 

zhroucení systému béhem normálního používaní, zpúsobuje ztrátu nebo porušení dat 
béhem bežného užívaní IS L-BIS, zpúsobuje, že významná část IS L-BIS je nefunkční 
a neexistuje postup pro náhradní rešení problému, pfičemž tomu nemuže být 
zabránéno užitím bežných postupu v kompetenci správce systému Objednatele. 

- Kategórie B - provozní problémy omezující užívaní IS L-BIS; tj. zpúsobuje 
významné problémy pri používaní, avšak je pŕekonatelná dočasným náhradní m 
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postupem nebo zpúsobuje, že část dodaného IS L-BIS se významné odchyluje od 
specifikace v dokumentaci, avšak neomezuje významné jeho funkčnost. 

- Kategórie C - provozní problémy, které komplikuj! postupy pri práci se IS L-BIS, tj. 
se projevují v neshodé ovládaní či výstupu s chovaním popsaným v dokumentaci, 
nebo nej sou uvedený v pfedchozích kategórií ch. 

5. Zhotovitel je povinen bezúplatné odstranit právem reklamovanou závadu a to v záruční 
dobé, která činí 24 mésícú. 

VII. Specifíkace záručního a nezáručního zásahu 
1. Záruční opravou se rozumí taková činnost , která pfímo souvisí s odstránením vzniklých 

vad v informačního systému L-BIS (viz. článek VI. této smlouvy). Záruční oprava se 
vztahuje na vady v informačním systému L-BIS dle defínice uvedené v článku VI. bodu 1 
a 2 této smlouvy. 

2. Nezáručním zásahem se rozumí následující činnosti: 
odstraňovaní porušení dat nevhodnou obsluhou nebo poruchy hardwaru 

- odstraňovaní problému vzniklých chybnou definicí a zadaní dat uživateli systému 
fešení problému vzniklých chybnou obsluhou 

- odstraňovaní vad dat a programového kódu vzniklých v dôsledku programových virú 
- další činnosti a akce realizovaný na objednávku Objednatel. 
- fešení problému vzniklých ztrátou dat. Za ztrátu dat je v tomto pfípadé považovaná 

neexistence použitelné zálohy dat. Za vytváfení zálohy dat je zodpovedný správce IS 
uživatele. 

VIII. Komunikace mezi smluvními stranami 
1. Smluvní strany spolu búdou komunikovat buď písemné na adresy stanovené v úvodu této 

smlouvy, nebo telefonem, elektronickou poštou či faxem nebo osobné. Detailní zpúsob 
komunikace smluvních strana a jejich pracovníkú účastnících se implementace IS L-BIS 
je popsána v pfíloze č. 1 (Technická a organizační specifíkace implementace IS L-BIS) 
této smlouvy. 

2. Zhotovitel a Objednatel tímto výslovné j menuj í Manažéra implementace za Zhotovitele a 
Objednatele. 

Manažér implementace za Objednatele. Ing. Vera Laurynová 

Zástupce Manažéra implementace za Objednatele: Ing. Radek Lauryn. Ing. Radek Šlčpánek 

Manažér implementace za Zhotovitele: ??? 
Zástupce Manažéra implementace za Zhotovitele: ??? 

3. Manažefi implementace j sou oprávnení pfedkládat návrhy na zmeny této smlouvy 
statutárním orgánúm smluvních strán a svými podpisy stvrzovat Ŕešitelskou dokumentaci 
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implementace IS L-BIS (viz. príloha č. 3 této smlouvy) a Predavači protokoly k 

implementace IS L-BIS. 

IX. Ochrana osobních údaju zpracovávaných Objednatelem 
1. Zhotovitel je oprávnén zpracovávat data poskytnutá Objednatelem; pri tom je povinen 

zacházet se všemi informacemi, které mu Objednatel poskytl, jako s informacemi 
dúvérnými. 

2. Smluvní strany jsou si védomy toho, že v rámci plnení této smlouvy mohou ony nebo 
jejich zamestnanci či smluvní partneri získat prístup k dúvérným informacím druhé 
smluvní strany. Obé smluvní strany se zaväzuj í nakládat s dúvérnými informacemi jako 
s obchodním tajemstvím, zejména uchovávat je v tajnosti a učinit veškerá smluvní a 
technická opatrení zabraňující jejich zneužití či prozrazení. Smluvní strany mohou sdélit 
tyto dúvérné informace pouze svým zaméstnancúm nebo s pŕedchozím souhlasem druhé 
Strany smluvním partnerúm v rozsahu nezbytné nutném pro fádne plnení této smlouvy. 
Smluvní strany se zavazují, že osoby výše uvedené o dňvérných informacích a povinnosti 
uchovávat je v tajnosti dostatečné poučí a že dostatečné smluvné a technicky zajistí 
utajení téchto informací, což búdou smluvní strany kontrolovat. Smluvní strany si 
poskytnou vzájemne seznam osob, které predstavuj! implementační tým a v rámci kterého 
múze probíhat v prúbéhu implementace až do jejího ukončení výmena informací včetné 
dúvérných informací v rozsahu, který se v prúbéhu implementace bude jevit jako nutný a 
potrebný, a to bez dalších omezení s tím, že strany jsou oprávnený kdykoliv tento seznam 
osob zménit. Zmena nabývá účinnosti počínaje druhým dnem následujícím po jejím 
doručení ve forme písemného sdélení druhé smluvní strane. Smluvní strany se zaväzuj í, že 
se búdou snažit omezit zmeny tohoto seznamu v prúbéhu procesu implementace na 
prípady vyvolané nutnými provozními zmenami. 

3. Dúvérnými informacemi se pro účely této smlouvy rozumí zejména avšak nikoliv jen 
veškeré informace, které se strany dozvédély v souvislosti s touto smlouvou a dalšími 
jednáními s druhou stranou, a to i když se nejedná o obchodní tajemství dle obchodního 
zákoníku, jakož i know-how, jímž se rozumí veškeré poznatky obchodní, výrobní, 
technické či ekonomické povahy související s činností smluvní strany, které maj í 
skutečnou nebo alespoň potenciálni hodnotu, a které nejsou v príslušných obchodních 
kruzích bežné dostupné a mají být utajený a dále všechna data, o kterých se Zhotovitel 
dozví v souvislosti se zpracováním dat Objednatele. 

4. Ustanovení pfedchozích odstavcu platí i po ukončení díla, a to až do doby, kdy se tyto 
informace stanou obecné známymi. 

X. Práva a povinnosti účastníkú 
1. Úspešné provedení díla dle provozních potfeb Objednatele je možné jen pri stále 

maximálni součinnosti smluvních strán, a to zejména s ohledem na konkrétni potreby 
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součinnosti v jednotlivých fázích projektu, uvedených vpŕíloze č.l a č.2 této smlouvy. 
Neposkytovaní součinnosti je podstatným porušením smlouvy, pokud bráni včasnému 
dodržení záväzku z této smlouvy vyplývajících a takové poskytnutí je vprovozních 
možnostech Objednatele. 

2. Objednatel se zaväzuje vtermínech stanovených touto smlouvou, jinak vtermínech 
odpovídajících postupu prací, poskytnout Zhotoviteli potrebnou součinnost, zejména: 

zabezpečit na svuj náklad vhodné pracovní prostredí počítačových programu 
odpovídající zadaní dodavatele technického vybavení (hardware); 
umožnit pracovníkúm Zhotovitele prístup k príslušnému hardwaru a softwaru; 
poskytovat Zhotoviteli dokumenty a informace potrebné pro provedení díla; 

- jmenovat z rad svých pracovníkú dostatečný počet odborníka do realizační ho týmu 
pro plnení projektových činností podlé prílohy č. 1 a č. 2 této smlouvy, vyčlenit 
pracovní kapacity téchto pracovníka pro projekt dle požadavkú v pfíloze č. 1 a č.2 této 
smlouvy, zajistit jejich účast na schuzkách, školeních a dalších aktivitách souvisejících 
s prevedením díla, pfijímat rozhodnutí ve společných fídících orgánech projektu, plnit 
je a zajistit dostatečné právomoci Manažeru implementace (viz. článek VIII. odstavec 
2 a 3 této smlouvy) ze strany Objednatele. 

3. Pokud bude provedení díla provádéno Zhotovitelem vprostorách Objednatele, zajistí 
Objednatel na svuj náklad predpoklady potrebné pro fádne provedení díla Zhotovitelem 
špecifikované v pfíloze č. 1 této smlouvy. 

4. V pfípadé, že Objednatel neposkytuje součinnost dle požadavkú Zhotovitele stanovených 
touto smlouvou a pfíslušnými prílohami, je Zhotovitel oprávnén pozastavit projekt až do 
zabezpečení príslušné součinnosti ze strany Objednatele s tím, že Objednatel uhradí 
prokazatelné náklady Zhotovitele s tímto pozastavením spojené. 

5. Zhotovitel se zaväzuje: 
pfi provedení díla dle této smlouvy, postupovat dle metodiky Implementace 
informačních systému Zhotovitele s odbornou péčí tak, aby bylo účelu této smlouvy 
dosaženo 

- zajistit pro plnení této smlouvy potrebný počet pracovníkú tak, aby predmet smlouvy 
byl naplnén v odpovídající kvalite a ve stanovených termínech 
pfi plnení jednotlivých projektových činností brát na zfetel provozní potreby 
Objednatele, postupovat podlé pravidel obvyklých pro zpracování dat a vúzké 
součinnosti s Objednatelem provádét jednotlivá plnení této smlouvy 

- béhem provedení díla umožnit Objednateli potrebnou kontrolu dokončených častí díla, 
pokud tato kontrola je objektívne možná a nemúže zpusobit žádné prekážky plnení 
Zhotovitele nebo nemúže mít vliv na dodržení termínu plnení 

- informoval bezodkladné Objednatele o jakýchkoliv zjišténých pfekážkách plnení, byť 
by za né Zhotovitel neodpovídal, vznesených požadavcích orgánu státního dozoru a 
uplatnených nárocích tretích osob, které by mohly plnení této smlouvy ovlivnit 
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- i bez pokynú Objednatele provést nutné úkony, které ač nejsou pfedmétem této 
smlouvy, búdou s ohledem na nepredvídané okolnosti pro splnení smlouvy nezbytné 
nebo jsou nezbytné pro zamezení vzniku škody. 

XI. Odpovédnost za škodu 
1. Každá ze smluvních strán nese odpovédnost za zpňsobenou škodu v rámci platných 

právních predpisu a této smlouvy. Obe smluvní strany se zavazují vyvinout maximálni 
úsilí k pfedcházení škodám a k minimalizaci již vzniklých škod. 

2. Žádná ze strán neodpovídá za škodu, která vznikla v dúsledku vecné nesprávneho nebo 
j inak chybného zadaní, které obdržela od druhé strany nebo v dúsledku vyšší moci. Za 
vyšší moc ve smyslu této smlouvy se považuj í mimofádné okolnosti bránící dočasné nebo 
trvalé splnení v ní stanovených povinností, pokud nastaly po jejím uzavfení nezávisle na 
vúli povinné strany a jestliže nemohly byt tyto okolnosti nebo jejich následky povinnou 
stranou odvráceny ani pri vynaložení veškerého úsilí, které lze rozumné v dané situaci 
požadovat. 

3. Žádná ze smluvních strán není odpovédná za prodlení zpúsobené prodlením s plnením 
záväzku druhé smluvní strany. 

4. Obé smluvní strany s ohledem na všechny okolnosti související s uzavfením smlouvy, že 
úhrnná pŕedvídatelná škoda, jež by mohla vzniknout, múze činit maximálne částku 
rovnající se cené predmetu plnení pro vedených Zhotovitelem a uhrazených Objednatelem 
na základe této smlouvy. 

XII. Smluvní pokuty 
1. V prípade, že Zhotovitel nedodrží ze své viny nebo z dúvodú, které mohl ovlivnit, dobu 

plnení sjednanou v této smlouvé, uhradí Objednateli smluvní pokutu ve výši 0,05% z ceny 
nedokončeného díla za každý den prodlení. 

2. V prípade, že Objednatel nedodrží sjednanou splatnost faktúr, která je úhradou plnení této 
smlouvy, zaväzuje se Zhotoviteli k úhrade smluvní pokuty ve výši 0,05% z nezaplacené 
částky za každý den prodlení. 

XIII. Ukončení smlouvy 
1. Ukončit smlouvu lze fádne naplnením pfedmétu smlouvy. 
2. Objednatel múze smlouvu kdykoliv vypovédét, stane-li se smluvní plnení pro néj 

nepotfebným. Výpoveď je účinná doručením písemné výpovedi druhé smluvní strane. 
V takovém pfípadé je Objednatel povinen uhradit Zhotoviteli cenu za již prokazatelné 
poskytnuté plnení smlouvy, pŕiméŕenou náhradu za probíhající práce v rámci 
nedokončených etáp projektu spolu s odstupným ve výši 30 % ceny, která by Zhotoviteli 
pfíslušela v prípade fádneho dokončení projektu. 

3. Objednatel je oprávnén odstoupit od smlouvy v pfípadé, že Zhotovitel je v prodlení s 
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predaním díla dele než dva (3) mésíce a nezjedná nápravu ani do patnácti (15) dnu od 
doručení písemného oznámení Objednatele o takovém prodlení. 

4. Zhotovitel má právo vypovédét tuto smlouvu s účinností k datu doručení písemné 
výpovedi Objednateli z následujících dúvodú: 

Objednatel se stane nesolventním, to jest ohlási úpadek buď v podobe podaní návrhu 
na prohlášení konkursu na svúj majetek nebo podaní návrh na souhlas s vyrovnaním 
v souladu s predpisy o konkursu a vyrovnaní nebo je na jeho majetek prohlášen 
konkurs. 

- Objednatel nemúže z dúvodu existence okolností vylučujících odpovédnost pokračovat 
v plnení záväzku podlé této smlouvy po dobu delší než 12 mésícú. 

- V takovém prípade má Zhotovitel právo na zaplacení časti ceny odpovídající plnení 
této smlouvy poskytnutého až do okamžiku ukončení spolu s prokázanými náklady 
vzniklými Zhotoviteli v souvislosti s ukončením smlouvy, a to včetné nakladú 
vzniklých v dúsledku ukončení smluv mezi Zhotovitelem a jeho subdodavateli. 

5. Zhotovitel je oprávnén odstoupit od smlouvy v prípade, že Objednatel je v prodlení s 
placením faktúr Zhotovitele a toto prodlení trvá po dobu delší než tficet (30) dní po 
písemném upozornení, a dále je oprávnén odstoupit od smlouvy v prípade, že Objednatel 
je v prodlení s plnením svých záväzku podlé této smlouvy dele než tficet (30) dní a 
nezjedná nápravu ani do patnácti (15) dnú od doručení písemného oznámení Zhotovitele o 
takovém prodlení. V takovém prípade má Zhotovitel právo na úhradu sjednané ceny za 
dílo, sníženou o to, co neprovedením celého díla ušetril resp. co neprovedením celého díla 
nebylo poskytnuto. 

6. Každá smluvní strana má právo odstoupit od této smlouvy, pokud je to výslovné 
stanoveno v této smlouvé nebo z dúvodu jejího podstatného porušení druhou stranou. Za 
podstatné porušení smlouvy se kromé pfípadň ve smlouvé výslovné uvedených považuje 
takové závažné nebo opakované porušení povinností v ní stanovených, jímž je zmafen 
hospodáfský účel této smlouvy. Odstoupit od smlouvy múze smluvní strana jen, pokud 
druhá smluvní strana, která smlouvu porušila pfes písemné upozornení na porušení 
smlouvy nezjedná nápravu ani v pfiméfené lhúté k náprave, která j í byla poskytnutá. 
Odstoupí-li z tohoto dúvodu Zhotovitel, má nároky stejné j ako dle pfedchozího odstavce 
tohoto článku smlouvy. Odstoupí-li dle tohoto ustanovení od smlouvy Objednatel, má 
Zhotovitel právo na úhradu ceny jen za ty časti díla, ze kterých má Objednatel prospech. 

XIV. Zmena a zrušení smlouvy, záverečná ustanovení 
1. Tuto smlouvu lze ménit pouze písemnou formou a to na základe písemných dodatku, které 

búdou číslovaný vzestupné počínaje číslem 1. 
2. Tato smlouva je vyhotovená ve 2 vyhotoveních, z nichž každá smluvní strana obdrží 1 

vyhotovení. 
3. Pokud není v této smlouvé ujednáno jinak, fídí se právni pomery z ní vyplývající 
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obchodním zákoníkem České republiky a souvisejícími predpisy. 
4. Tato smlouva nabývá účinnosti a platnosti podpisem obou smluvních strán. 

Obé smluvní strany prohlašují, že si tuto smlouvu pred jejím podpíšem pŕečetly, a že 
byla uzavŕena po vzájemném projednání jako projev jejích svobodné vule určité, vážne 
a srozumitelné. Na d úkaz dohody o všech článcích této smlouvy pripojuj í poverení 
zástupci obou smluvních strán své vlastnoruční podpisy. 

V Liptovském Jánu dne: V Pardubicích dne: 18.7.2008 

razítko a podpis Objednatele razítko a podpis Zhotovitele 

KRÚ MV SR BYSTRÁ BI L A U R Y N 
"Lauiyn v.o.s." 

Jánska dolina 286 

032 03 Liptovský Ján 

'Č DPH: SK2021783368 IČO: 00735540 

Staré Čívlce 255 - Pardubice, CZ-530 C» 

® IČ 60113685-DIČ CZ60113685 
OR u KS v HK odrfif A. vloitet M" 
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